
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 7/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Änderung  des  Landschafts-  und  Bauleitplanes 
der  Gemeinde  Innichen  "grün  -  grün":  Umwid-
mung von  Teilflächen der  Gpp.  783/11,  786  un 
787, alle K.G. Vierschach, von "Wald" in "Land-
wirtschaftsgebiet"  -  Antragsteller:  Joas Michael 
(Abgabe-ID 6217)

Modifica  del  piano  paesaggistico  e  urbanistico 
del Comune di San Candido "verde - verde": Tra-
sformazione di frazioni delle pp.ff. 783/11, 786 e 
787, il tutto in C.C. Versciaco, da "Bosco" in "Zo-
na di verde agricolo" - richiedente: Joas Michael 
(ID della consegna 6217)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

21.03.2024 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere   

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere X  

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore X  

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schmieder Dr. Eduard Johann Ratsmitglied Consigliere X  

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere X  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.  Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



Vor Beginn der  Behandlung gegenständlichen 
Tagesordnungspunktes  verlässt  Herr  Matthias 
Joas  im  Sinne  des  Art.  65  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“ den Sitzungssaal. 

Prima  dell'inizio  della  trattazione  del  presente 
punto dell‘ordine del  giorno, il  Signor Matthias 
Joas  si  allontana  dalla  sala  delle  riunioni,  ai 
sensi  dell'art.  65  della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“. 

DER GEMEINDERAT Il CONSIGLIO COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in den geltenden 
Bauleitplan der Gemeinde Innichen, bestä-
tigt  mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
37/16 vom 30.08.2016;

VISTO il vigente piano urbanistico del Co-
mune di San Candido, confermato con deli-
berazione del Consiglio comunale n. 37/16 
del 30.08.2016;

NACH EINSICHTNAHME in den geltenden 
Landschaftsplan  der  Gemeinde  Innichen, 
genehmigt mit Beschluss der Landesregie-
rung Nr. 2737 vom 13.08.2007,  veröffent-
licht im Amtsblatt der Region Nr. 36; 

VISTO  il  vigente  piano  paesaggistico  del 
Comune  di  San  Candido,  approvato  con 
deliberazione  della  Giunta  provinciale  n. 
2737 del 13.08.2007, pubblicata nel Bollet-
tino  Ufficiale  della  Regione  n.  36  del 
04.09.2007;

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschuss  Nr.  653/23  vom 
11.12.2023,  mit  welchem  das  Verfahren 
zur  nachstehend  angeführten  Änderung 
der  oben  genannten  Planungsinstrumente 
gemäß  beiliegenden  technischen  Unterla-
gen, verfasst am 23.10.2023 von Herrn Dr. 
Lukas Kuntner mit Büro in Meran, Johann-
Baptisti-Rufin-Straße  Nr.  11, eingeleitet 
worden ist:

VISTA la deliberazione della giunta comu-
nale n. 653/23 dell’11.12.2023, con la quale 
è stato avviato il procedimento per la sotto 
riportata modifica  dei suddetti  strumenti di 
pianificazione, secondo l'allegata documen-
tazione  tecnica,  redatta il  23.10.2023  dal 
Signor  Dott.  Lukas Kuntner  con  studio  in 
Merano, Via Johann Baptisti Rufin n. 11:

Umwidmung  von  Teilflächen  der  Gpp. 
783/11, 786 un 787, alle K.G. Vierschach, 
von "Wald" in "Landwirtschaftsgebiet"

Trasformazione  di  frazioni  delle  pp.ff. 
783/11, 786 e 787, il tutto in C.C. Verscia-
co, da "Bosco" in "Zona di verde agricolo"

DARAUF HINGEWIESEN, dass der gegen-
ständlichen  Änderungsvorschlag  zusam-
men  mit  den  entsprechenden  Unterlagen 
an  der  Amtstafel  der  Gemeinde  und  im 
Südtiroler  Bürgernetz  30  Tage  lang,  vom 
17.01.2024  bis  15.02.2024, veröffentlicht 
war. Innerhalb dieser Frist konnten die Be-
troffenen bei der Gemeinde ihre Anmerkun-
gen zum gegenständlichen Änderungsvor-
schlag  einbringen;

DATO ATTO che la presente roposta di va-
riante adottata, corredata della relativa do-
cumentazione, era pubblicata per la durata 
di 30 giorni, dal 217.01.2024 al 15.02.2024, 
all’albo  del  Comune  e  sulla  Rete  Civica 
dell’Alto  Adige.  Entro  lo  stesso  termine  i 
soggetti  interessati  possono presentare al 
Comune le loro osservazioni sulla proposta 
di variante;

DARAUF HINGEWIESEN, dass als zusätz-
liche Informationsmaßnahme die Veröffent-
lichung auf der Internetseite der Gemeinde 
erfolgte;

DATO ATTO che quale ulteriore misura di 
informazione  è  avvenuta  la  pubblicazione 
sul sito Internet del Comune;

FESTGESTELLT, dass innerhalb der oben 
genannten Frist keine Anmerkungen einge-

ACCERTATO che entro il termine suddetto 
non sono pervenute osservazioni;



langt sind;

NACH EINSICHTNAHME in das Schreiben 
Prot.Nr. 837 vom 17.01.2024, mit welchem 
alle  Dokumente  an  die  Landesabteilung 
Natur,  Landschaft  und  Raumentwicklung 
übermittelt wurden;

VISTA  la  lettera  n.  837 di  prot.  del 
17.01.2024, con la quale tutti  i  documenti 
sono stati  trasmessi  alla  Ripartizione pro-
vinciale  Natura,  paesaggio  e  sviluppo del 
territorio;

FESTGESTELLT, dass die Kommission für 
Nutzungsänderungen von Wald, Weidege-
biet  und  alpinem  Grünland,  Landwirt-
schaftsgebiet  oder  bestockter  Wiese  und 
Weide  in  der  Sitzung  Nr.  4/24  vom 
27.02.2024  den  gegenständlichen  Antrag 
geprüft  und  folgendes  Gutachten  gemäß 
Art. 48 und insbesondere Abs. 7, sowie ge-
mäß Art. 53 des L.G. Nr. 9/2018 erteilt hat:

ACCERTATO che la  Commissione per  la 
trasformazione della destinazione d’uso da 
bosco, pascolo e verde alpino, verde agri-
colo o prato e pascolo alberato ha esami-
nato  la  richiesta  nella  seduta  n.  4/24 del 
27.02.2024 e espresso il  seguente parere 
ai  sensi dell’art.  48 e in particolare co. 7, 
nonché  ai  sensi  dell’art.  53  della  L.P.  n. 
9/2018:

In  Anbetracht  der  Tatsache,  dass  in  den 
Unterlagen  zur  Umwidmung  als  Minde-
rungs- und Ausgleichsmaßnahmen die An-
pflanzung  von  Laubgehölzen  am  neuen 
Waldrand und die natürliche Wiederbewal-
dung  einer  Fläche  von  1.500  m²  auf  der 
Gp.  536,  K.G.  Winnebach,  vorgesehen 
sind,  nimmt  die  Kommission  den  Antrag 
des Gemeindeausschusses an. Die für die 
Wiederbewaldung  vorgesehene  Fläche 
muss im Landschaftsplan als Wald einge-
tragen werden.

In considerazione del fatto che la documen-
tazione  della  trasformazione  prevede  la 
piantumazione  di  latifoglie  lungo  il  nuovo 
margine del bosco e il rimboschimento na-
turale di un'area di 1.500 m² sulla p.f. 536, 
C.C. Prato alla Drava, come misure di miti-
gazione e compensazione, la Commissione 
accoglie la richiesta della Giunta comunale. 
L'area  destinata  al  rimboschimento  deve 
essere inserita nel piano paesaggistico co-
me bosco.

NACH EINSICHTNAHME in die diesbezüg-
liche Mitteilung vom 11.03.2024;

VISTA  la  relativa  comunicazione  del-
l’11.03.2024;

DARAUF HINGEWIESEN,  dass  innerhalb 
von 90 Tagen ab Erhalt der Stellungnahme 
der  Landeskommission  der  Gemeinderat 
definitiv über den Entwurf unter Erwägung 
dieser Stellungnahme und der eingegange-
nen Anmerkungen beschließt. Allfällige Ab-
weichungen  von  der  Stellungnahme  der 
Landeskommission  sind  ausdrücklich  zu 
begründen. Die Gemeinde übermittelt den 
Ratsbeschluss mit der erforderlichen Doku-
mentation unverzüglich der für Natur, Land-
schaft  und  Raumentwicklung  zuständigen 
Landesabteilung;

DATO ATTO che entro il termine di 90 gior-
ni dal ricevimento del parere della Commis-
sione, il consiglio comunale adotta definiti-
vamente la proposta, tenuto conto del pare-
re  della  Commissione  provinciale  e  delle 
osservazioni pervenute. In caso di dissenso 
rispetto  al  parere della  Commissione pro-
vinciale, la delibera è espressamente moti-
vata. Il Comune trasmette immediatamente 
la delibera consiliare e la documentazione 
necessaria  alla  ripartizione  provinciale 
competente in materia di natura, paesaggio 
e sviluppo del territorio;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G.  vom 
10.07.2018,  n.  9 „Raum und Landschaft“, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTA la L.P. 10.07.2018, n. 9 “Territorio e 
paesaggio”, e successive modificazioni ed 
integrazioni;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Rund-
schreiben der Abteilung Natur, Landschaft 

VISTA la circolare della Ripartizione Natu-
ra,  paesaggi  e  sviluppo  del  territorio  n. 



und Raumentwicklung Nr. 2/2021 und Nr. 
1/2022;

2/2021 e n. 1/2022;

NACH ANHÖREN des Berichtes des Bür-
germeisters;

SENTITA la relazione del sindaco; 

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH DAFÜRHALTEN, sich der Meinung 
der  Kommission  für  die  Umwidmung  von 
Wald,  landwirtschaftlichem Grün,  bestock-
ter Wiese und Weide oder alpinem Grün-
land anzuschließen, da sie begründet und 
schlüssig ist;

RITENUTO  di  aderire  all'opinione  della 
Commissione per la trasformazione di bo-
sco, verde agricolo, prato e pascolo albera-
to  o  verde  alpino,  in  quanto  è  fondata  e 
conclusa;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

wnc7ELxAZZ7gcR/mcpi+fyKVcqu42W4cPKdf37gIUpg=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

nicht erforderlich – non necessario

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 14 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr.  0  Stimmenthaltungen  bei  Nr.  14 
Anwesenden und Abstimmenden, ausgedrückt 
durch Handerheben:

con voti  n.  14 favorevoli,  n.  0  contrari  e  n.  0 
astensioni su n. 14 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

1. folgende  Änderung  des  Landschafts- 
und Bauleitplanes der Gemeinde Inni-
chen gemäß beiliegenden technischen 
Unterlagen,  verfasst  am  23.10.2023 
von Herrn Dr. Lukas Kuntner mit Büro 
in Meran, Johann-Baptisti-Rufin-Straße 
Nr. 11, zu genehmigen:

1. di approvare,  secondo l'allegata docu-
mentazione  tecnica,  redatta il 
23.10.2023  dal  Signor  Dott.  Lukas 
Kuntner con studio in Merano, Via Jo-
hann Baptisti Rufin n. 11,  la seguente 
modifica del piano paesaggistico ed ur-
banistico del Comune di San Candido:



Umwidmung von Teilflächen der Gpp. 
783/11,  786  un  787,  alle  K.G.  Vier-
schach,  von  "Wald"  in  "Landwirt-
schaftsgebiet"

Trasformazione  di  frazioni  delle  pp.ff. 
783/11, 786 e 787, il tutto in C.C. Vers-
ciaco,  da  "Bosco"  in  "Zona  di  verde 
agricolo" - richiedente: Joas Michael

2. den  gegenständlichen  Ratsbeschluss 
samt Unterlagen unverzüglich der Lan-
desabteilung  Natur,  Landschaft  und 
Raumentwicklung zu übermitteln;

2. di trasmettere la deliberazione consilia-
re e tutta la documentazione immedia-
tamente  alla  Ripartizione  provinciale 
Natura, paesaggio e sviluppo del terri-
torio;

3. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale


		2024-03-25T13:36:36+0000
	rainer_inn
	Ich genehmige dieses Dokument


		2024-03-26T07:41:59+0000
	happach1
	Ich genehmige dieses Dokument




